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				Tato kniha je pro Ricka, Tima aJaye, 

				kteří vědí, co zná Harry Bosch.

			

		

	
		
			
				

				PODĚKOVÁNÍ

				Tento příběh částečně vychází známětu Roberta McDonalda. Autor je mu za něj velmi vděčný.

				Kpráci na této knize přispělo také mnoho dalších lidí aitěm je autor nesmírně zavázán. Patří mezi ně Asya Muchnicková, Bill Massey, Michael Pietsch, Pamela Marshallová, Dennis Wojciechowski, Jay Stein, Rick Jackson, Tim Marcia, John Houghton, Terrill Lee Lankford, Jane Davisová, Heather Rizzová aLinda Connellyová. Všem mnohokrát díky.

			

		

	
		
			
				1. kapitola

				Jednou za měsíc přišly na oddělení otevřených nevyřešených případů Vánoce. Bylo to ve chvílích, kdy poručice Duvallová procházela po místnosti detektivů jako Santa Claus a rozdělovala šesti detektivním týmům případy jako vánoční dárky. Životodárnou tekutinu celého oddělení představovaly studené stopy. Týmy na oddělení otevřených nevyřešených případů nečekaly na telefonáty k výjezdům a čerstvé vraždy. Čekaly na studené stopy.

				Na tomto oddělení se totiž vyšetřovaly nevyřešené vraždy, k nimž došlo v posledních padesáti letech na území Los Angeles. Pracovalo tu dvanáct detektivů, sekretářka, supervizor místnosti detektivů, jemuž se přezdívalo „dráb“, a poručice. Případů, které se měly vyřešit, bylo deset tisíc. Prvních pět detektivních týmů si zmíněné padesátileté období rozdělilo tak, že každá dvojice měla na starosti deset náhodně vybraných let. Jejich úkolem bylo vytáhnout z archivu všechny nevyřešené vraždy z přidělených let, vyhodnotit je a poslat dávno odebrané a zapomenuté důkazy k opětovné analýze s využitím současných technologií. Veškeré vzorky DNA testovala nově otevřená regionální laboratoř působící na Kalifornské státní univerzitě. Když vzorek DNA z některého starého případu odpovídal člověku, jehož genetický profil byl uložený v kterékoliv z několika národních databází DNA, říkalo se tomu „studená stopa“. Laboratoř odesílala informace o studených stopách na konci každého měsíce poštou, takže o den nebo dva později dorazily do Policejní administrativní budovy v centru Los Angeles. V osm hodin ráno daného dne obvykle poručice otevřela dveře své kanceláře a s obálkami v ruce vstoupila do místnosti detektivů. Každá zpráva o studené stopě se posílala v samostatné žluté obálce. Ty se zpravidla přidělovaly stejným detektivům, kteří odeslali příslušné vzorky DNA do laboratoře. Někdy však byli tito detektivové u soudu, případně měli dovolenou či neplacené volno. A někdy studené stopy odhalovaly skutečnosti, které vyžadovaly maximální důvtip a zkušenost. V takových situacích přicházel ke slovu šestý tým, jehož členy byli detektivové Harry Bosch a David Chu. Byli to volní agenti. Řešili nadlimitní a speciální případy.

				Když poručice Gail Duvallová vyšla takto ze své kanceláře do místnosti detektivů v pondělí třetího října ráno, nesla v ruce jen tři žluté obálky. Harry Bosch si téměř povzdechl, když viděl, jak chatrný výsledek přineslo celoměsíční odesílání vzorků DNA do regionální laboratoře. Věděl, že pokud je obálek tak málo, pravděpodobně s Chuem nový případ nedostanou.

				Na oddělení otevřených nevyřešených případů se Bosch vrátil před necelým rokem ze speciálního oddělení vražd, kde předtím působil celé dva roky. Po návratu rychle zapadl do pracovního rytmu. Na tomto oddělení neexistovaly výjezdy na hlášení. Detektivové nesprintovali ke dveřím, aby byli co nejrychleji na místě činu. Žádná místa činu zde vlastně neexistovala. Byly tu jen spisy a archivní boxy. Detektivové měli běžnou pracovní dobu od osmi do čtyř, přičemž jedinou výjimku představovala skutečnost, že oproti vyšetřovatelům z jiných oddělení museli častěji cestovat. Lidé, jimž v minulosti prošla vražda nebo si to alespoň mysleli, totiž mívali sklon nezůstávat na jednom místě. Stěhovali se jinam a detektivové z OONP museli cestovat za nimi.

				Důležitou součástí pracovního rytmu byl také měsíční cyklus čekání na novou várku žlutých obálek. Někdy Bosch den před „Vánoci“ ani nemohl usnout. Během prvního týdne v měsíci si nikdy nebral volno a nikdy nepřišel pozdě do práce, pokud existovala šance, že se budou rozdávat žluté obálky. Jeho měsíčního intervalu očekávání a vzrušení si všimla i jeho dospívající dcera a přirovnala jeho stavy k menstruačnímu cyklu. Boschovi to vůbec nepřipadalo vtipné a cítil rozpaky, kdykoliv o tom Maddie začala mluvit.

				Nyní bylo jeho zklamání z pohledu na minimum obálek v ruce Gail Duvallové téměř hmatatelné. Bosch chtěl nový případ. Potřeboval nový případ. Potřeboval vidět výraz v obličeji vraha, až u něj zaklepe na dveře a ukáže mu odznak – až ho po tolika letech navštíví jako ztělesnění dávno nečekané spravedlnosti. Bylo to návykové a Bosch po tomto pocitu zoufale toužil.

				První obálku podala poručice Ricku Jacksonovi. On i jeho parťák Rich Bengtson byli solidní vyšetřovatelé, kteří na tomto oddělení pracovali už od jeho vzniku. V tomto směru neměl Bosch vůbec žádné námitky. Druhá obálka přistála na prázdném stole Teddy Bakerové. Teddy i její parťák Greg Kehoe se právě vraceli z Tampy, kam jeli zatknout pachatele jednoho svého případu – pilota aerolinií, jemuž se díky otiskům prstů podařilo prokázat uškrcení letušky v Marina del Rey v roce 1991.

				Bosch se už chystal Duvallové namítnout, že Bakerová s Kehoem teď budou mít plné ruce práce s případem z Marina del Rey, takže obálku by měl dostat jiný tým, jmenovitě ten jeho, jenže poručice se na něj v tu chvíli podívala a mávla třetí obálkou směrem ke své kanceláři.

				„Můžete jít na minutku ke mně, pánové? Ty taky, Time.“

				Tim Marcia pracoval na oddělení jako dráb. Byl to detektiv třetího stupně, který měl především dohlížet na chod oddělení a vyřizovat papíry. Radil mladým detektivům a dbal na to, aby staří nezlenivěli. Protože však mezi staré detektivy patřili jen Jackson s Boschem, neměl Marcia v tomto směru téměř žádnou práci. Jackson i Bosch byli na oddělení právě proto, že v sobě měli nepotlačitelné nutkání objasňovat případy.

				Než stačila Duvallová domluvit, byl už Bosch zvednutý ze židle. Vyrazil k její kanceláři, zatímco Chu s Marciou kráčeli za ním.

				„Zavřete dveře,“ řekla Duvallová. „A posaďte se.“

				Poručice měla rohovou kancelář, odkud bylo přes Spring Street vidět na budovu Los Angeles Times. Duvallová zřejmě trpěla panickou hrůzou, že ji z redakce přes ulici sledují novináři, a tak měla neustále zatažené žaluzie. V její kanceláři tudíž panovalo přítmí jako v jeskyni. Bosch s Chuem se posadili na dvě židle situované před pracovním stolem. Marcia vstoupil dovnitř jako poslední, zaujal místo vedle stolu a opřel se o starý sejf na důkazy.

				„Chci vám dvěma přidělit tuhle stopu,“ řekla Duvallová a podala žlutou obálku Boschovi. Něco je tady v nepořádku a já chci, abyste o tom mlčeli, dokud nezjistíte, co to je. Tima informujte, ale jinak se o tom nešiřte.“

				Obálka už byla rozlepená. Chu se naklonil k Boschovi, aby se na ni podíval, zatímco Harry zvedl chlopeň a vytáhl zprávu o výsledku analýzy. Bylo na ní uvedeno číslo případu, pod nímž byla DNA odeslána do laboratoře, a dále jméno, věk, poslední známá adresa a výpis z trestního rejstříku osoby, jejíž genetický profil odpovídal vzorku. Bosch si ze všeho nejdřív všiml, že číslo případu má předponu 89, což znamenalo, že jde o případ z roku 1989. Žádné další podrobnosti však ve zprávě nebyly. Bosch nicméně věděl, že případy z roku 1989 řeší vyšetřovací tým ve složení Ross Shuler a Adriana Dolanová. Věděl to díky tomu, že v roce 1989 pracoval na speciálním oddělení vražd – byl to jeden z hodně rušných roků –, a když se nedávno díval na jeden vlastní nevyřešený případ, dozvěděl se, že tento letopočet mají na starosti právě Shuler s Dolanovou. Na oddělení se těmto dvěma detektivům přezdívalo „děcka“. Byli to mladí, vášniví a velmi kvalifikovaní vyšetřovatelé, ale dohromady neměli na vraždách odpracováno ani osm let. Pokud tedy bylo na této studené stopě něco neobvyklého, nebylo divu, že Duvallová chtěla předat vyšetřování Boschovi. Harry totiž během kariéry vyšetřoval víc vražd než všichni ostatní členové oddělení dohromady. Tedy s výjimkou Jacksona. I ten byl u policie od nepaměti.

				Bosch si dále prohlédl jméno uvedené ve zprávě. Clayton S. Pell. Nic mu to neříkalo. Pellův trestní rejstřík však obsahoval bezpočet zatčení a tři různá odsouzení za buzení veřejného pohoršení, omezování osobní svobody a znásilnění. Za posledně jmenovaný zločin strávil zmíněný muž šest let ve vězení, než ho před rokem a půl propustili. K trestu patřila i čtyřletá podmínka a Pellova poslední známá adresa pocházela ze záznamů státního probačního úřadu: bydlel v Panorama City, v domě na půl cesty pro sexuální delikventy.

				S ohledem na Pellův trestní rejstřík se Bosch domníval, že v dotyčném případu z roku 1989 jde pravděpodobně o vraždu se sexuálním podtextem. Ucítil svírání žaludku. Byl odhodlaný jít, rovnou Claytona Pella sebrat a vydat ho spravedlnosti.

				„Vidíte to?“ zeptala se Duvallová.

				„Co máme vidět?“ zeptal se Bosch. „Byla to sexuálně motivovaná vražda? Ten chlap má klasické chování pred…“

				„Datum narození,“ řekla Duvallová.

				Bosch se znovu zadíval na zprávu a Chu se k němu naklonil ještě víc.

				„Jo, tadyhle,“ řekl Bosch. „Devátého listopadu osmdesát jedna. A co má…“

				„Byl moc mladý,“ vyhrkl Chu.

				Bosch na něj letmo pohlédl a pak se znovu zadíval na zprávu. Náhle mu to došlo. Clayton Pell se narodil v roce 1981. V době spáchání zmíněné vraždy mu bylo teprve osm let.

				„Přesně tak,“ řekla Duvallová. „Takže chci, abyste od Shulera s Dolanovou převzali vyšetřovací spis a důkazní box a v naprosté tichosti zjistili, co se tady děje. Já se jen modlím, ať nezjistíte, že ti dva smíchali dohromady dva různé případy.“

				Boschovi bylo jasné, že pokud Shuler s Dolanovou nedopatřením odeslali genetický materiál ze starého případu pod značkou případu novějšího, pak tím oba případy pokaňkali tak, že neexistovala sebemenší šance na odsouzení pachatelů.

				„Jak jsi chtěl správně podotknout,“ pokračovala Duvallová, „muž uvedený v téhle zprávě je bezpochyby sexuální predátor, ale nemyslím si, že by mu prošla vražda, kterou spáchal v osmi letech. Takže tu něco nehraje. Zjistěte, co to je, a sdělte mi to, než v té věci cokoliv podniknete. Jestli to ti dva zvorali a půjde to ještě napravit, tak si snad nebudeme muset lámat hlavu s vnitřní vyšetřovačkou nebo kýmkoliv jiným. Prostě to zůstane mezi námi.“

				Možná to působilo dojmem, že se Duvallová snaží ochránit Shulera s Dolanovou před lidmi z policejní inspekce, ale ve skutečnosti tím chránila i sama sebe a Bosch to věděl. Policejní poručík, který na svém oddělení dopustil skandál z důvodu špatné manipulace s důkazy, se mohl rovnou rozloučit s jakýmkoliv kariérním postupem.

				„Které další roky mají Shuler s Dolanovou přidělené?“ dotázal se Bosch.

				„Z těch novějších mají roky devadesát sedm a dva tisíce,“ prohlásil Marcia. „Takže ta DNA mohla pocházet z některého případu z těchto dvou let.“

				Bosch přikývl. Uměl si to živě představit. Neopatrná manipulace s genetickými vzorky z jednoho případu vedla k jejich přenosu do případu druhého. Konečným výsledkem by byly dva zpackané případy a skandál, který by potopil každého, kdo měl s oběma případy cokoliv společného.

				„Takže co řekneme Shulerovi s Dolanovou?“ zeptal se Chu. „Z jakého důvodu jim ten případ bereme?“

				Duvallová zvedla hlavu a podívala se na Marciu.

				„Budou vypovídat v jednom soudním procesu,“ nadhodil dráb. „Ve čtvrtek začíná výběr porotců.“

				Duvallová přikývla.

				„Řeknu jim, že jim chci ulehčit, ať se můžou koncentrovat na proces.“

				„A co když prohlásí, že ten případ přesto chtějí?“ zeptal se Chu. „Co když prohlásí, že to zvládnou?“

				„Vyklopím jim to na rovinu,“ odpověděla poručice. „Ještě něco, detektivové?“

				Bosch se na ni podíval.

				„Ten případ si vezmeme a zjistíme, jak to bylo. Ale nehodlám vyšetřovat jiné detektivy.“

				„To je v pořádku. O to tě ani nežádám. Prostě se na ten případ podívejte a řekněte mi, jak se v něm ocitla DNA osmiletého kluka, dobře?“

				Bosch přikývl a začal vstávat.

				„Hlavně si pamatuj,“ dodala Duvallová, „že si máte promluvit se mnou, než se svými závěry cokoliv podniknete.“

				„Jasně,“ řekl Bosch.

				Obrátili se k odchodu.

				„Harry,“ řekla Duvallová. „Počkej tu ještě vteřinku.“

				Bosch se podíval na Chua a zvedl obočí. Nevěděl, o co jde. Poručice obešla svůj stůl, a když Chu s Marciou odešli, zavřela za nimi dveře. Zůstala stát uprostřed místnosti a tvářila se smrtelně vážně.

				„Chtěla jsem ti říct, že ta tvoje žádost o prodloužení služby prošla. Dali ti čtyři roky se zpětnou platností.“

				Bosch na ni pohlédl a začal v duchu počítat. Nakonec přikývl. Žádal sice o maximum – pět let od podání žádosti –, ale byl ochoten vzít cokoliv. Věděl, že ho po tomhle rozhodnutí zastihne výslužba brzy po dceřině maturitě, ovšem bylo to lepší než nic.

				„Mám z toho radost,“ dodala Duvallová. „Znamená to, že s námi budeš ještě dalšího tři a čtvrt roku.“

				Její tón naznačoval, že si všimla zklamání v Boschově tváři.

				„Ne,“ řekl Harry rychle. „Já mám taky radost. Jenom jsem přemýšlel, jak mi to bude vycházet s dcerou. Ale je to dobrý. Jsem spokojený.“

				„No tak fajn.“

				Těmito slovy Duvallová Boschovi naznačila, že schůzka je u konce. Bosch jí poděkoval a vyšel z kanceláře. Když se vrátil do místnosti detektivů, pohlédl přes rozlehlý prostor zaplněný pracovními stoly, příčkami a spisovými skříněmi. Věděl, že je to jeho domov a že v něm bude moci zůstat – zatím.
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